3MICT TA CMHCJI TEKCTY AHIJTIOMOBHOI FAHKH: TIAXPOHIYHHH
ACIHHEKT
KOuisa I'maBanbka (XepcoH, Ykpaina)

YV cmammi nooano onuc Kuouo8ux cMUCIoO8UX NOHAMb Ma OOMIHAHM, WO
00380/1€ OKpeCaumu 3a2aibHy CMUCI08Y Ma 3MICMO8Y HANOBHEHICMb MEKCHy
AH2IOMOBHOI OAUKU 8 OIAXPOHIYHOMY acnekmi. 8i0 00ou Anmuynocmi 00 enoxu
Ilocmmoodephizmy.
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The description of dominant sense concepts which allow determining
general sense and content filling of English-American fable’s text in diachronic
aspect (from ancient times up to the present) is given in the paper.
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B cmamve npeonacaemcs onucanue Kn04e8blX CMbICIOBbIX NOHAMUU U
OOMUHAHM, YMO NO380.J1em ONpedesums 00WYI0 CMbICIOBYIO U COOEPHCAMENLHYIO
HANnoJIHAeMOCHb MeKCma aH2N0A3bIYHOU OACHU 8 OUAXPOHUYECKOM dcneKkme. Om
Anmuynocmu 0o s3noxu Ilocmmooepuusma.

KitoueBbie cnoBa: 6acHs, OoMuHupyroujue CMulClo8ble KOHYenmovl, 00ujull
CMBLCIL, COOepIAHCamelbHasl HANOIHAeMOCMb, meMda.

VY nmiteparypo3HaBCTBI Oalika TPagUIIMHO PO3TIISIIAE€THCS SIK IHAKOMOBHICTb,
JIBOTTAHOBE OTIOBITaHHS, 13 CIOJKETY SKOTO BHIUIMBAE MOpajbHE MOBYaHHA [9, C.
3]. V Tekcti 6aiiku 300pa’ke€HO CLIEHY 31TKHEHHS 1HTEPECIB Y KUTTI TBapUH (1HOAI
J0Ne), fKa HE PO3KPUBAE XapaKTepu TMEPCOHAXIB, a JIMIIEe BUXBAISIE iX
chopMoOBaHi, MOCTIMHI MOpajbHI — YacTillle HEraTWBHI BIACTUBOCTI [5, c. 249].
baiika HanmexuTh O TPYNH YCHUX PO3MOBIiJEH, Ka30K, aHEKIOTiB, (EHIICTOHIB Ta
BIJIPI3HIIETHCS YITKO BUPAKEHOIO ICTOPUYHOIO CTAIaBHICTIO [TaM caMo .

Hamre nucepramiitne gociiipkeHHs [3] Oysio 30pi€HTOBAHO HA MOCHIIKEHHS
KOMIO3UIIITHO-CMUCIIOBOI CTPYKTYPH aHTJIOMOBHOI Oaliku y pycii KOTHITUBHOI

mapaanurMmu, 1o HagaJao HaM MOJKJIMBICTB PO3KpUTH Ta ITOJCHUTH



JIHTBOKOTHITMBHI MEXaHI3MH CTBOPEHHS KOMIYHOTO CMHUCIY Ta JKaHPOBY
CBOEPIAHICTh AHTJIOMOBHOT Oaliki y Te€pMiHax JIHTBICTHKH. ¥ paMKax T€OPETHUKO-
METOMOJIOTIYHUX 3acaj] JOCHIDKEHHS AaHIJOMOBHOI OalKM MU BUCBITIIWIU
OHTOJIOTIYHI ¥ THOCEOJIOTIYHI BJIACTHUBOCTI iI TEKCTy, a came: >KaHpOBO-
CTWJIICTUYHI O3HaKH, oOpa3Hy crenudiky, ¢GyHKIIOHAIBHI OCOOJHMBOCTI,
OCOOJIMBOCTI KOMITIO3MIIT TEKCTy Oaiiku Ta 3’sCyBajud CYTHICTh Kareropii
KOMIYHOTO.

MeTo10 1aHO1 CTaTTi € OMUC KIFOYOBUX CMUCIIOBUX MOHATH Ta JIOMIHAHT, 110
JI03BOJISIE OKPECIIUTH 3arajbHy CMHCIOBY Ta 3MICTOBY HAIlOBHEHICTbh TEKCTY
aHTJIOMOBHOI OaliKM B JIIaXpPOHIYHOMY acCIEKTI: BiJ J00M AHTHUYHOCTI JO €MOXH
[ToctMoepHI3MY.

baiikapcekuii *aHp HalexuTh 10 poAy (alOymnbHOI moesii [7, c. 242], ska
MPEACTABIIAE€ PO3MOBIAL SIK JCSKY aleropito, 3 SKOi BHUBOJUTHCSA 3arajbHUMN
YMOBUBIJT — MOpajib [TaM caMo]. TekcT OalKu pO3IISIIA€TbCS B €HOCTI MOTO
dbopMalbHUX 1 3MICTOBUX eleMeHTIB. [lig 3MICTOM pO3yMilOTh BHYTPILIHIO CYTh
MIEBHOTO SIBUIIA, OT0 “i7e10”, a popma — 11e crociO iICHyBaHHS Ta 30BHINTHIN BUB
cyti [8, c. 56].

3micT Oailiku BioOpa)kae CTaH Ta XapakTep JIOJIMHU, sIKa € BMICTOM
JOOpOMIMHOCTI W TOPOKY: 3ITKHEHHS JBOX AHTUHOMIM CIIYrye BiJIIOBIIHUM
3MICTOM JUIsl POPMU TBAPUHHOTO €1OCY, B AKIM BiH po3BUBa€ThCA. [IpoekTyBaHHs
TaKOTro 3MICTY Ha CBIT TBapUH HE € 3aiiBUM. Po3mnoBiab Oaiiku, ii moiioBUiA 3MICT,
peaizyeThCcsi B pENpe3eHTallli TeKCTOM OallKu KOHKPETHOTO eMi30Ay JKHUTTS U
MOJK€ OTPHMATU CTAaTyC y3arajJbHEHOCTI, 3aBISKH YOMY BOHA CTa€ HAOYHOKO —
“Tak, B3araii, BiIOYBalOThCS crpaBu B CBITi” [2, ¢. 426]. CMHCT YyChOTO TEKCTY
Oallki HE 3BOJUTHCS JIMIIE 1O BUraJaHOl PO3MOBIJI, fAKY 3aKJIQJCHO M0 ii
BHYTPIIIHBOI (PopMU dYepe3 HepeadbHICTh TMOAiN, TOOTO HEBIAMOBIIHICTH [0
npupoaHux sBuml. CMHUCIOBE HaBaHTaXCHHS OallKu TIONATAE B E€IHOCTI
npeaMeTHo-pedepeHTHOI  cuTyallli (po3moBijib) 1 TMEBHUX KOMYHIKATUBHHX

IHTEHITIA Oaifkapsi, CHpSIMOBAaHUX Ha JOCSITHEHHS €CTETHYHOTO e(eKTy (Mopab).



CTpyKTypHHM €JIE€MEHTOM 3MICTOBOI OpraHi3allii Xy/10XKHbOT'O TBOPY € HOTro
TEeMa, y3araJlbHeHa OCHOBA 3MICTy TEKCTY. Tema 3aBKIu 3HAXOIUTHCSA B MIPSIMOMY
CIIBBIJTHOIIIEHHI 3 PpEaJbHICTIO 1 CTaBJICGHHSAM aBTopa A0 Hei. BigmosigHo,
BUBYCHHS TEMATHYHUX JIHIN, 10 PO3BUBAIOTHCS B TEKCTax OaillOK, BUSBICHHS
TEMaTUYHOI JIOMIHAHTH, MOHSTIMHOTO s/ipa BUMAara€e JIOCHIJKEHHS KOHTEKCTy. B
TEMaTUYHIA CTPYKTYypi (OPMYETHCS CMHCI TEKCTYy, SKUW KOHKPETH3YETHhCS B
KOHTEKCTI CIIiB 1 00pa3iB Ta 0(pOPMITIOETHCS B IIEBHY TOYKY 30pY aBTOpA.

Sk CBITUMTHL CEMAHTUYHUH Ta I1HTEPIPETAllIMHO-TEKCTOBUM  aHai3,
TEMaTHKa aHTJIOMOBHUX 0allok OararoruianoBa. TeopeTHYHO ii MOKHA pO3IIISIHYTH
K CYKYIHICTb IBOX Haual. lle, mo-nepiie, aHTpOmnoyioriyHi yHiBepcamtii (abo BiuHI
temu [ 10, c. 42]), mo-npyre — T0KadbH1 KyJIbTypHO-ICTOPUYHI SBUIIIA.

AHTpOIOJIOTIYHUM aCHEeKT TEeMaTUKH OalloK MICTUTh JIyXOBHI Hayajia
JIOJICBKOTO OYTTS 3 iX aHTUHOMISAMH: JOOpO / 3JI0, TPIXOBHICTH / MPaBEIHICTH,
CHWIbHUN / cnaOKuii, >kamiOHICTh / MIEAPICTh, MHUXa / CKPOMHICTh (AHTHUYHICTB);
MO3UTUBHE / HeraTuBHE, Bipa / ateizm (CepenHboBivusi); JOOPOAINHICTD / MOPOK,
eroism / entysiasm, mparls / 6e3aispHIcTh (IIpocBiTHUIITBO); cdepy 1HCTUHKTIB,
sKa TOB’si3aHa 3 AYIICBHO-TUTICHUMHU MPArHEHHSIMU JIFOJUHU: *Kajao0a 10 BiIaaw,
TsAra 10 MarepiaabHux Onar, komdopty ([IpocBiTHUIITBO, Pearni3zm); HagenoxanbHi
CUTYaIlil JIFOJCHKOTO KHUTTS, ICTOPUYHO CTIHKI ()OpMH 1CHYBAHHS JIFOJWHU: TPAILIs
(Antuunicts, IlpocBiTHunTBO, Peanizm), BiiHa (IIpocBiTHHIITBO, Peanism,
MopnepHizm), poauHa, w00, cim’st (MoaepHi3m), 6araTcTBo, Kamital, TaTpioTU3M
(Peanizm), muctenrBo, mpodecionainisM, 6i3HecnapTHepcTBO (ITocTMoOAEpHI3ZM).

[Topsim 3 yHIBepcadisiMM BCEJIEHCBKOTO 1 JIFOACBKOTO OYTTS TEKCTH
aHTJIOMOBHUX OallOK BiOOpaXarTh KyJbTYPHO-ICTOPHUYHY pEATbHICTh B 1l
OararorpanHocti. Tak, y m00y IIpocCBITHMIITBA 4YiJbHE MICIE TMOCIIAIOTh TaKl
peanii XUTTSA SK BJIACHUW / CYCHITBHUN 1HTEpeC, JACp>KaBHUMA yps, peniris. B
enoxy Peanmizmy akTyanpbHOCTI HaOyBarOTh KOHIIENTH COIIAJIbHOTO 3HAYCHHS:
YPA, PECITYBJIIKA / JEPXKABA, IIIJIKOb. MoaepHi3My BIacCTUBUN HE JIMIIE
ONHC 1HAWBITyAIbHUX TO3UTHUBHUX / HETAaTMBHUX XapakTepucThk. Ha aBaHclieHy

BUXOIATh KoOHIENTH cBiToBoro 3HadeHHsa: CBIT, JIKOJCTBO, XWUTT,
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Otxe, ‘“OadeHHA CBITY’  3MIHIOETbCS 4Yepe3 Te, M0 KOXKHA eroxa
PEKOHCTPYIOE Ta IHTEPIPETYE MHHYJIE YU CbOTOJICHHSA I[0-CBOEMY. Tomy
3MIMCHIOETHCS CKJIAAHA 1€papXis ieH, MOTJAIIB, YSIBIECHb MPO CBIT, JIOJCTBA Ta
JIIOJIMHU SIK LIEHTPY BCECBITY.

[IpoBeneHnii HaMH aHalli3 TEKCTIB KIACUYHUX Ta aHTJIOMOBHHX Oaiok XIV-
XXI cToniTh M03BOJMB BIJACTIAKYBAaTH 3aKOHOMIPHICTh KOPENAIi TEMaTHKH
aHTJIOMOBHHUX 0alOK 13 €BOJIIOIIEI0 3HAYUMHUX JIUIS COIIYMY 17eH, sIKi TOTPEOYIOTh
00pa3HO-CUMBOJIYHOTO  BigoOpakeHHs. Il  3aKOHOMIPHICTh  MOSICHIOETHCS
MeHOeHYIEI0 00 POUUPEHHSI CHEKMPY MeMamuKuy.

baiika — miTepaTypHHil KaHp 3 COIIIAJBFHOIO OPIEHTAINEI, TOMY KOXXHA
enoxa (opMye CBOI KJIIOYOB1 TeMu [4, ¢. 57], K1 NPOEKTYIOTbCS Ha TEKCTU OaloK.
Temarnuni, (yHKIIIOHAIBHI, 3MICTOBI Ta CMHUCJIOBI 3MIHM B TEKCT1 TPaJaMIIHAHOI
Oaiiky B3araji Ta aHTJIOMOBHOI Oaliku 30kpeMa 0OyMOBIICHI 3MIHAMU B XYJOKHIM
CBIJOMOCTI Ta MOETUYHOMY MHCIICHHI, XapaKTEPHUX JITEPaTypHO-TBOPUOMY
MPOIIECOBI MEBHOTO KYJIbTYPHO-1CTOPUYHOTO TIEPIOTY.

B acnekTi BUBYUEHHS TEMAaTUKU TEKCTIB AaHTJIOMOBHMX OalOK MM
BHOKPEMJIIOEMO KJTFOUOBI CMHCJIOBI TOHATTS Ta JOMIHAHTH — II€ T1 MOHSATIHHI
3HAQYCHHS, SIKI BUJIYYEHO 3 TEKCTIB, 3A1MCHIOEMO iXHIA CHHTE3, BUBOJISIYM 3arajibHy
CMUCJIOBY HAITOBHEHICTH TEKCTY.

VY yacu aHTHYHOTO palioHadi3My yBara Oailkaps (OKYCYe€TbCs HABKOJIO
MUTaHb JKUTTSA JIIOJWHU, 1I CTOCYHKIB 3 HaBKOJIMIIHIM cepefoBulleM. baiika
CIpsIMOBaHa Ha MOIIYK MOTHUBIB, 1110 MalOTh BIJOOPaKEHHS B PEAIbHOMY KHUTTI, 11€
UTIOCTparliss MopaibHOi imei un ictuHu. [lepBuHHA TemaTWka aHTUYHOI Oailku
(E3om) — e BUKpPUTTS HETraTUBHUX JIIOJACBHKUX sikocTed. LleHTpanbHy mo3uliio
3aiiMarOTh 300pa)KCHHS TUIIOBUX J>KUTTEBHX CHUTYyaIllil, 31TKHEHHS 100pa W 37a,
MO3UTHUBHOTO I HETAaTUBHOTO.

B enoxy CepenHbOBIYYSI OCHOBHMMH IIIHHOCTSIMU JIFOJUHU CTa€ ii AyIua,
BHYTPIIIHII CBIT, MOTOMOIYHE KUTTS, HA aBAaHCLIEHY BUXOJATH YSABHI CBITH, MOJIi,

J1i, IEPCOHaXX1 — CYTHOCTI, 1110 HE MarTh peepeHTiB y peasibHOMY CBITi [16, C.



12-13]. [losiBa €Banreniss Ta JereHJ Npo XPHUCTa CHOBIIIAE 3apOHKEHHS HOBHUX
TEM, TIOB’SI3aHMX 3 PEJITiEl0 CHaciHHsI — (OPMOI0 MPUXOBAHOTO MPOIIECY
BU3piBaHHSA ocoouctocTi [1, c. 24]. KpiMm TOro, cepeaHboBiUHA JIOJWHA Oyja
CXUJIBHOIO JIO CKEPOBYBAHHS Yy JKUTTI HE CTIIBKHU JIOTIYHUMH PO3AyMaMH, CKUIbKH
JIOTMAaTUYHO MPUHUHATUMHU HacTaHOBaMU. BoHa Oulbllie HOBIpsja TaEMHUYUM
3HaKaM Ta CHMBOJIAaM, MICTUYHUM BHJIIHHSIM, HI)K CaMOCTIHHOMY KPUTHYHOMY
mucienHo. Ocb YoMy B TEKCTI aHIJIOMOBHOI Oaiiku 10o0u CepeaHboBIUYS
CMUCJIOBOT0 3Ha4eHHs HaOyBatoTh peniriitHi konuentu bOI', BIBJIIA, AITOCTOJI
ta ncuxojoriunuii kouent COH: “Again, | beg, look well at what is meant / By
the Book of Daniel in the Old Testament, / Whether he held that dreams are
vanity!” [13, c. 1614]; “O blessed God, thou art so just and true, / Murder, though
secret, ever thou wilt betray! / Murder will out, we see it day by day. / Murder so
loathsome and abominable / To God is, who is just and reasonable, / That he will
never suffer it to be / Concealed, though it hide a year, or two, or three. / Murder
will out; to this point it comes down” [Tam camo, c. 1612].

Cwmucn 6aiiku J[x. Yocepa “The Nun’s Priest’s Tale” — BIPA B BOT'A
BUSIBJICHO Y€pe3 aHalll3 KOHUENTYyaJIbHUX MeTadop, BTUICHUX Y CIIOBECHIM TKAHUHI
oaitku — BOI' € CIIPABEIJIMBICTH # BOI' € KAPA. ®yHkilioHaJlIbHY
CIIPSAIMOBaHICTh Oaiiku (MOBYaHHS) BIAI3EPKAIOIOTH 11 OCTaHHI psaaku: “For truly,
of whatever is written, all / Is written for our doctrine, says St.Paul / Then take the
fruit, and let the chaff lie still” [13, c. 1621]. Kouuentu BOI' i COH €
HaWYMCIICHHIIIIMMU 3a KUIBKICTIO aKTyalli3alliid B TEKCT1 Oaliku Ta B1II3EPKaTIOIOTh
CHIBICHYBAaHHSI JBOX TOYOK 30pY Ha PO3YMIHHS JIIOAMHHU B CBITi: JOJIS JIIOJMHU
3aJIeKUTh BiJl BOKOTo MpOBUIIHHS 1 TIOJIMHA CaMa € PETYJIATOPOM CBITOMOPSAKY.

ITepexin BIJI palioHaIbHO-JIOT14YHO1 CB1IOMOCTI AHTUYHOCTI,
ippaiioHansHO1 cBigomMocTi CepeTHhOBIUYS IO 1HAUBIAYaTbHO-TBOPYOI CBIJOMOCTI
enoxu [IpocBITHUIITBA CIIpUsie PO3MIUPEHHIO TEMATHUKH aHTJIOMOBHOI OailKu: BiJl
BUKPUTTSI TIEBHUX HETaTUBHUX BIACTUBOCTEH OCOOMCTOCTI JO BHUCBITIICHHS
couianpHUX, (UIOCOPCHKUX Ta MOPAJIbHO-€TUYHUX HOpM. bimbmn riamboke

TiymadeHHs yctanenux konmentiB (JIOBPO # 3J10) mos’s3aHe 3 TuM, 110 Oalika



CTa€ XyIOKHIM BTUICHHAM 1€l MaHyl4doro ¢iaocoPpchbKOro CBITOTISAY a00u
[MpocBiTHHIITBA (MPUHIUI YTWIITAPU3MY), IOITYKOM BiIIOBiII Ha 3alATaHHSI
“Uoro mommua mnparue?”, “lllo € mobpom?” [6, c¢. 153] Ha BiaMiHy BiX
JIOMIHAHTHUX KOHLENITyadpHUX MeTadop momepeAHix emox, Takux sk CBIT €
3J10, JIDIMHA € BOXE TBOPIHHS 1 noBuHHA KUTH Tak, SK 11e TUKTYye boxe
IPOBUIIHHSA [TaM camo, ¢. 152].

OcoOucricHa JIAIBHICTH CHOPSAMOBYE JIOAMHY HE Ha CIOIJIAJaHHS,
KOITIIOBAHHS PEAJIbHOTO CBITY, a CIIOHYKAE i1 10 JISTIBHOCTI 3 YTBEPKEHHSAM ceOe
y upomy cBiTi. Tak, KOHIeNnTyanbHUH anami3 Oaiiku b. ManneBimis “The
Grumbling Hive: or, Knaves Turn’d Honest” [15] n0BiB, 0 CHOCTEPIraeThCcs
3MilleHHsT (OKyCy yBarm Ha JA00poxaiiiny mpamo. lle miaTBepIxyrOTh
xoHIenTyansHi Metadopun JIOBPOJIMHICTE € 3JIOBYTOK, EI'Oi3M €
[IOPOK, IIPALISL € JOBPOAIMHICTD, sxi € y3arajJbHEHHSIM 3MICTy BCHOTO
TEKCTy Oailku, CBOTO pOJy JIaKOHIYHOIO mapadpasoro cmuciy. KirodoBa ines
Oaiiky moJiirae B aHTUHOMIYHOMY PYCl yMOK, Y MapaJoKcalbHOMY CTBEPIKECHHI
PO TapMOHIMHE CIHIBBITHOIICHHS JOOPOMINHOCTI Ta TMOPOKY SIK “‘BIIBIYHHMX
BJIACTUBOCTEHN JIOJICbKOI HaTypu’ . ToOTO, €roicTu € KOPUCHUMH T'POMasSHAMHU,
aJPKe HarpoMaJDKYIO4HM PI3HOMAaHITHI OararcTBa Jjisi ceOe, BOHM CIPUYUHSIOTH
MUPKYJISIIIO KamiTaliB, MOJETIIYIOYH KUTTA C001, BOHU BOJHOYAC TMOJICTIIYIOTh
fioro immuM (BJJACHMHM IHTEPEC / CYCHUIBHUN IHTEPEC). Haeneny
JIYMKY LTIOCTPYIOTh OCTaHHI psaku mopani: “Bare Virtue can’t make Nations live /
In Splendour” [15, c. 12]. ¥ Oaiini b. ManneBinsg peanizoBaHO MPUHIIMIT
“npupoanoi TotoxkHocTi iHTepeci” (M. FOm, E. llledtcbepi), ToOTO “rapmonizaiii
€roi3MiB, sIKa IPUPOAHO MPUBOJUTH B Pe3yibTaTi 10 100pa 3arany [6, c. 155]”. 1le
CBIYUTH TIPO PO3BUTOK MAPaTOKCATHHOTO BUAY TOCTUYHOTO MUCIICHHS.

[Tomanpi 3MiHM Ta akTyaiizaiii HOBUX TEMAaTHYHHMX JTOMIHAHT y Oaiikax
no6u IIpocBITHUIITBA KOPETIOIOTH 3 BUOYXOM (Dis1I0CO(CHKOI TyMKH, 3T1IHO 3 SKOIO
OMAHYBAaHHS CBITY 3AIMCHIOETBCA JBOMA MUISXaMHU: 4Yepe3 aHTPornoMopdizm
(OTOTOKHEHHS JIIOJAWHH 1 TPUPOAM) Ta AHTPOIOIEHTPHU3M (JTIOUHA € MIPKOIO

CBITY, Horo 1ieHTpoM), Ae mig konuent [IPUPOJIA miaBoasThCst J€KCUYHI OJIUHMUIII



CHUTBHOTO ceMaHTW4YHOTO ToJIs (dove, hen), 1O HaleXKaTh IO OJHIEI TimepceMu
FOWL.: “I learn my duty from the dove. / The hen; who from the chilly air, / With
pious wing protects her care; / And every fowl that flies at large, / Instructs me in a
parent’s charge” [14, Introduction]. OcMmuciaeHHS HaBEACHOTO MPUKIATY
BiIOyBaeThCsl uepe3 KoHientyaiabHy wetagopy IITAXU (IIPUPOJA) €
BUUTEJIb (IHCTPYKTOP, BUXOBATEIJIb).

OcHOBHMIA KpUTEpill OIIHKK MIMCHOCTI Ta 3aci0 MepeTBOPEHHS CBITY
BOAUYaeThCs B pO3YMi Ta JOCBIJII JIFOAUHU K €HHOMY JKepeni 3100yTTs 3HaHb (E.
bropk, Boxsrep, [. Hinpo, k. Jlokk). HaBeneHy nyMKy iTFOCTPYIOTH IMOSTHYHI
meTadopu XKUTTA € JOCBIJ (,, His head was silvered o ‘er with age, / And long
experience made him sage”) ta PO3YM € 3ACIb ITII3HAHHS (“And from the
most minute and mean, / A virtuous mind can morals glean”) [14, The Shepherd
and Philosopher].

Y noOy Peanismy B ILIEHTpi yBard IIOCTa€ CYCIUJIBCTBO Ta OCOOHCTICTH
JIOJUHM, 11  MOBEAIHKA, 10  JACTEPMiHOBaHA  CYCHUIHHO-TIOJITHYHOIO
cpsiMOBaHICTIO KUTTA. CeMaHTUYHUN aHaji3 Koprycy OailloK J03BOJIMB
BUOKPEMUTHU HHU3KY KOHIENTyalbHUX MeTadop, 5Kl UIFOCTPYIOTh 3MICTOBE
HaBanTaxkeHHs TekctiB: JIIOAMHA € CJIABKICTh, CYCIIUJIBCTBO €
HECTABUIBHICTh, BAT'ATCTBO € OCHOBA CYCIIUIbBHOI'O 3JIA,
KOMEPLIA € TPABYBAHHS, KAIIITAJI € OIIOPA TIOT'AHOI'O
KEPYBAHHAI.

VY KyJIbTYypHO-ICTOpUYHY A00y, IO aHANI3yeEThCs, aKTyaJbHOCTI HaOyBae
koHuent [MOJIITUKA, Bepbamizanis SKOro 3A1HCHIOETECA Yepe3 KOHUENTYalbHY
metadopy ITIOJIITUKA € TEMHA CIIPABA, mo B PpI3HHX CIOBECHHUX
NOeTUYHUX 00pazax mae pizHy cnemianizauito: [IOJIITUKA € TEMPABA (,, It
was growing late when Jamrach came to the margin of what appeared to be a lake
of black inn, and there the road terminated ”); IIOJIITUKA € IIETJIA (“Put your
neck in this noose, and | will tow you over ”); IIOJIITUKA € BPY]] (“In the due
time he was dragged across, half strangled, and dreadfully beslubbered by the
feculent waters ”) [12, The City of Political Distinction].



Tema mparii, sika migiiManacs IIe 3a 4aciB aHTUYHOCTI, 30Kpema y E3oma,
®enpa 1 badpis, HaOyBae HOBOTO TpaKTyBaHHS I[LOTO MOHATTA. Tak, HAMPHUKIA/,
Oaiika “The Grasshopper and the Ant” (A. Bipc) 4acTKOBO yCHaaKOBY€E IOIIEBY
OCHOBY 3MICTy Ta Oailkapchki 00pa3u KJacMuHOI Oailku, CIOKET sIKoi OyB
3ano3uuenuit XK. Jlapourenom, O. Cymapokosum, I. Xemninepom, I. Kpumosum.
BiamoBiges Mypamiky CIIBHAJA€ 3 PEAKIIE€0 MEepCOHaXKa B KJIACHYHOMY CHOXKETI,
npoTe HecnoiBaHuM € ¢inan Oaiiku: “S0 | did”, said the Grasshopper; “so | did;
but your fellows broke in and carried it all away” [12, The Ant and the
Grasshopper], 1mo 3yMOBIIOE menoenyilo 00 peinmepnpemayii  croxceny,
HeguzHnauenocmi cmucny. CHOCTEPIraeMo 1HIUBIIYaIbHO-aBTOPCHKE OCMHUCIEHHS
konnenty TPY]I (ITPALLA) sk BACOBY HAXMBU, sk nporiecy, 3a JOTIOMOTOIO
akoro A (“koHuk”) 3100yBae BiacHicTh s b (“mpyx0aHu™) Ha BiAMIHY BIiJ
antuuHoi Oaitku, ne [IPALIA € CKAPB, IOCATHEHHS, TPY ]I € BJIATO.

B enoxy Peanismy 3Hauymocti HaOyBae kouuent LIJIKOb, skuit €
KJIFOYOBUM Y PO3TOPTaHHI TEMHU POJIMHHUX BIJTHOCUH, CTOCYHKIB M1’ YOJIOBIKOM Ta
npyxunor [11, The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of His
Joys, Such As They Were]. IIJTKOb konnentyanizyerbest y Tepminax BIJIBOPY,
[MTACTKU: “Of course he was Married. Years before he had selected a willing
Country Girl with Pink Cheeks, and put her into his Kitchen to serve the

Remainder of her Natural Life”; “After Ten Years of raising Children, Steaming
over the Washtub, Milking the Cows, Cooking for the Hands, and other Things
such as the Respected Farmer usually Frames Up for his Wife, she was as thin as a
Rail and humped over in the Shoulders ™.

CraBiieHHST 70 CTaporo, /0 TMOMEPEeIHBbOI €MOXU SIK KIOYOBOI MpoOIeMu
MOJIEpHI3MY, CBIIUUTH MpO Te, m0 Oaifkap XX CTOJITTA MPOIOBXKYE MPALIOBATH
Hag temoro I[IOJIITUKU sk omniei i3 3amoBiTHUX. KoHIEnTyanpHUN aHami3
TEKCTIB OaloK, sKi OXOIIeHI mieo Temoro [auB. Hamp. 17, The Rabbits Who
Caused All the Trouble; The Very Proper Gander], m03BOJIMB BHSBHTH IX
y3arajJpHEHUHN 3MICT uepe3 HU3Ky KoHuentyanbHux metadop — I[IOJIITUKA €

KPUBJIA, IIOJITUKA € AbBCYPJ, IIOJIITUKA € BHYTPIIIHA CIIPABA.



Tak, y Gaiti  “The Rabbits Who Caused All the Trouble” iinerbes mpo Te, sk
BOBKM 3BHHYBATHJIM KPOJIUKIB y Maike BCiX KaTacTpodax: MOBiHb, OJHCKaBKa,
3eMJieTpyc. BOBKM 3ameBHIOIOTH YCIX TBApUH HE BTPYYaTHCS y L0 CIIpaBy, IPOTE
cami yB’SI3HIOIOTh KPOJIMKIB Ta 3’11al0Th iX. 3a pe3yJabTaTaMH CEMaHTHYHOTO
aHaJ3y JICKCUMYHUX OJIMHMIL TEKCTy Oaiiku OyJi0 BHIIYYEHO JEKIJIbKa CMHCIIB.

UIepes BHUKOPHUCTAHHA 3aIllTYTAHUX apI‘YMeHTiB, IO MArOTh CJIOBCCHC BUPAXCHHA Y

rinepOomizoBanux Bupaszax (“‘rabbits — the reason of earthquakes”; “it’s well
known that lettuce-eaters cause lightning”, “...carrot-nibblers with long ears

cause floods”), cHiIPHOIO CEMOIO MIJKPECACHUX KIIOYOBHX IIOHATH SKHX €
pYWHYBaHHS, NIAIAMaeThCA MNpoOJieMa 3alsKaHHS JIIOJCTBA, IO BEJIE 10 HOTo
3arubeni. [Ipote 1 i€ HE € JOMIHAHTHOIO, OCKUIBKK MoOpajb 0ailku HaTsSKae Ha
yTikaHHs J10 iHmoro micit — “Run, don't walk, to the nearest desert island ”. ITix
kouuent ITOJIITUKA migBogumo ckiaagauku to threaten, to civilize, to imprison.
JloMiHaHTHOIO KOHIENTyalbHOIO MeTadopor cmuciy Oaiiku € [TOJIITUKA €
BHYTPIIIHA CIIPABA, TekcToBE BTUICHHS SIKOi MIATBEPKEHO MPUKIAIOM:
“...the affair was a purely internal matter”. Came uepe3 11¢ BOBKH HE JI03BOJIHIIH
BTPYYaHHIO “TpeThOI” CTOPOHM — IHIIMX TBApHWH, SIKI HaMarajaucs 3rpynyBaTHCS
npotu HuX. Onuc TPynu TBApWH, TaK 3BAHUX MOCEPEAHUKIB, €, Ha HAII TMOTJIA/I,
CAaTUPUYHUM 300paXEHHSM TMATEPHAINICTUYHOTO BTPYYAaHHS Yy BHYTPIIIHIO

MOJIITUKY JIEp>KaBH.

TakumM YWHOM, BHUKPUTTS HETAaTHBHUX BJIACTUBOCTCH JIIOJWHU, SIK
JIOMIHYIOUOi CMHCIJIOBOi KOHCTAHTH KaHOHIYHOI OaiKu, MOCTYMHJIOCS MicCIeM
300paKE€HHSI JIIOJICTBA B IIJIOMY, CYCIIUIBCTBA, JIEPKABH, 1110 CIIPUSE TUHAMIYHOMY
PYXy KoJia KOHIIENTIB COLIAJIbHOTO 3HAYCHHS.

[lepcrieKTUBHUM BBa)XXa€EMO OMNHUC Yy3araJlbHEHOTO 00pa3y JOJUHA B

KOHIIETITYaJIbHIN CHCTEM1 KOMIYHOTO (Ha MaTepiaji TeKCTIB aHTJIOMOBHHX 0ailoK).
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